
    
      [image: ]
      
    

  





РЕЧЬ ПРЕЗИДЕНТА МАК-КИНЛИ



НА ТОРЖЕСТВЕННОМ ОТКРЫТИИ

Монумента Гранта

НЬЮ-ЙОРК,

April 27, 1897.



[image: ]




ВАШИНГТОН: 1897.







Сограждане:



Великая жизнь, посвященная благополучию нации, обретает здесь свое земное увенчание. Даже если бы сегодняшний день был лишен торжественности церемонии и пышности, он все равно остался бы памятным, ибо это годовщина рождения одного из самых прославленных и горячо любимых американских воинов.



Архитектура воздала великую дань уважения лидерам человечества, но никогда еще памятник не был столь заслуженно воздвигнут и столь с благодарностью принят свободным народом, как это прекрасное сооружение, перед которым мы собрались.

Отмечая успешное завершение этой работы, мы видим среди свидетелей и участников представителей всех ветвей нашего правительства, официальных лиц иностранных государств, губернаторов штатов и суверенный народ из всех уголков нашей общей страны, которые присоединяются к этой величественной дани уважения солдату, патриоту и гражданину.

Прошло почти двенадцать лет с тех пор, как завершилось героическое бдение и отважный дух Улисса С. Гранта бесстрашно отправился в свой полет. Линкольн и Стэнтон ушли раньше него, но из великих полководцев войны Грант был призван первым. Шерман и Шеридан пережили его, но с тех пор также присоединились к нему на том берегу.

Великие герои Гражданской войны на суше и на море по большей части уже ушли из жизни. Томас и Хэнкок, Логан и Макферсон, Фаррагут, Дюпон и Портер, а также множество других навсегда скрылись из людских глаз. Оставшиеся в живых становятся нам еще дороже, и от них, а также от памяти об ушедших, еще не рожденные поколения будут черпать вдохновение и обретать силы для патриотических свершений.

Великая жизнь никогда не умирает. Великие дела нетленны; великие имена бессмертны. Влияние заслуг и характера генерала Гранта не ослабеет, а оценка их человечеством будет расти до тех пор, пока свобода остается краеугольным камнем свободного правительства, а честность жизни — гарантией добропорядочного гражданства.

Верный и бесстрашный как солдат-доброволец, неустрашимый и непобедимый как Главнокомандующий армиями Союза, спокойный и уверенный как Президент воссоединенной и окрепшей нации, в становлении которой его гений сыграл решающую роль, он пользуется нашим почтением и уважением всего мира; но, сколь бы блестящим ни был его общественный облик, мы любим его еще больше за его семейную жизнь и простые добродетели. Его индивидуальность, его манеры и речь, его простота обладали редким и уникальным своеобразием, а его американизм был настолько истинным и бескомпромиссным, что его имя навсегда останется воплощением свободы, верности и национального единства.

Победитель в деле, которое, по Божественному провидению, он был призван совершить; наделенный почти безграничной властью, он оставался одним из народа — терпеливым, патриотичным и справедливым. Успех не нарушил ровного равновесия его ума, а слава была бессильна свернуть его с пути долга. Будучи великим в войне, он любил мир и говорил миру, что почетный арбитраж в спорах — лучшая надежда цивилизации.

Наряду с Вашингтоном и Линкольном Грант занимает высокое место в истории и в сердцах людей. Сегодня его память одинаково чтут те, кого он вел к победе, и те, кто принял его великодушные условия мира. Ветераны-лидеры синих и серых встречаются здесь не только для того, чтобы почтить имя ушедшего Гранта, но и чтобы засвидетельствовать живую реальность братского национального духа, который восторжествовал над разногласиями прошлого и преодолел ограничения региональных границ. Его завершение, о котором мы молим Бога ускорить, станет величайшей славой нации.

Справедливо, что генерал Грант должен иметь мемориал, соразмерный его величию, и что местом его последнего упокоения должен стать город его выбора, к которому он был так привязан при жизни и о связях с которым не забыл даже в смерти. Также уместно, что великий солдат должен покоиться рядом с благородной рекой, на берегах которой он впервые постиг искусство войны и стал ее непревзойденным мастером и лидером.

Но не будем забывать о славном отличии, которым метрополия среди прекрасного содружества американских городов почтила его жизнь и память. Со всем, что богатство и скульптура могут сделать, чтобы сделать здание достойным этого человека, на месте, непревзойденном по своему великолепию, этот монумент был воздвигнут Нью-Йорком как вечная летопись его прославленных деяний, в уверенности, что с течением времени вокруг него будут собираться с благодарностью, почтением и благоговением люди всех стран, рас и национальностей. Нью-Йорк хранит драгоценный прах молчаливого солдата; но его достижения — то, что он и его храбрые товарищи совершили для человечества, — находятся на попечении семидесяти миллионов американских граждан, которые будут беречь это священное наследие вечно и во веки веков.
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